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  Записка Генерального секретаря 
 
 

 Генеральный секретарь имеет честь препроводить Генеральной Ассамблее 
письмо Председателя Комиссии ревизоров от 28 июня 2001 года, 
препровождающее доклад Комиссии о выполнении ее рекомендаций, который 
представляется в соответствии с резолюцией 52/212 В от 31 марта 1998 года. 
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Приложение 
 

  Письмо Председателя Комиссии ревизоров от 28 июня 
2001 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь препроводить Вам доклад Комиссии ревизоров о выполнении 
ее рекомендаций, относящихся к двухгодичному периоду 1998–1999 годов, 
который представляется в соответствии с пунктом 5 резолюции 52/212 В 
Генеральной Ассамблеи от 31 марта 1998 года (см. добавление). 
 
 

(Подпись) Гильермо Н. Караге 
Председатель 

Филиппинской ревизионной комиссии и 
Председатель Комиссии ревизоров 
Организации Объединенных Наций 
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Добавление 
 

  Доклад Комиссии ревизоров о выполнении ее рекомендаций 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 52/212 B от 31 марта 
1998 года Генеральная Ассамблея согласилась с 
предложениями Комиссии ревизоров в отношении 
внесения улучшений в сферу осуществления ее 
рекомендаций, утвержденных Ассамблеей, при 
условии соблюдения положений этой резолюции, 
указанных в пункте 2 ниже. Предложения 
Комиссии, препровожденные Генеральной 
Ассамблее в записке Генерального секретаря от 
26 декабря 1997 года (A/52/753), включали 
следующие элементы. 

 a) конкретное указание графиков 
осуществления рекомендаций; 

 b) указание должностных лиц, отвечающих 
за осуществление рекомендаций; 

 c) создание эффективного механизма для 
укрепления надзора за осуществлением 
рекомендаций по итогам ревизий. Создать такой 
механизм можно было бы путем учреждения 
специального комитета, состоящего из старших 
должностных лиц, или путем назначения 
координатора по вопросам ревизии и надзора. 

2. В резолюции 52/212 B Генеральная Ассамблея 
подчеркнула, что главную административную 
ответственность за осуществление рекомендаций 
Комиссии ревизоров должны, как и прежде, нести 
главы департаментов и руководители программ. 
Ассамблея также одобрила предложения Комиссии 
ревизоров относительно совершенствования 
формата докладов о ходе осуществления 
рекомендаций посредством указания в них ранга 
или должности конкретных сотрудников, 
отвечающих за осуществление рекомендаций 
Комиссии (на должностях уровня руководителя 
программы или главы департамента, в зависимости 
от обстоятельств), и представления объяснений в 
случае невыполнения рекомендаций в полном 
объеме и в установленные сроки. 

3. Настоящий краткий доклад, обновленный по 
состоянию на 25 июня 2001 года и касающийся 
рекомендаций, вынесенных в двухгодичном 
периоде 1998–1999 годов, охватывает 

15 организаций, по которым Комиссия представляет 
доклады на двухгодичной основе, и включает 
замечания, сформулированные Комиссией на 
основе докладов Генерального секретаря о 
выполнении рекомендаций Организацией 
Объединенных Наций и ее фондами и программами 
(A/56/66 и Add.1). В предыдущем докладе 
(A/54/159), касающемся двухгодичного периода 
1996–1997 годов, рассматривались 13 организаций, 
так как в то время Комиссия не представляла 
отдельных докладов по двум трибуналам 
(Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года, и Международный уголовный трибунал 
для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения 
гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в 
период с 1 января по 31 декабря 1994 года). 
Деятельность, по которой доклады Комиссии 
ревизоров уже представляются на ежегодной 
основе, в настоящий краткий доклад не включена и, 
как и прежде, рассматривается в приложении к 
соответствующему докладу Комиссии ревизоров 
Генеральной Ассамблее (операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и 
добровольные фонды, находящиеся в ведении 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев). В 
настоящем кратком докладе рассматриваются 
рекомендации, которые находятся в процессе 
выполнения, рекомендации, которые не 
выполняются, и рекомендации, которые в силу 
развития событий устарели и поэтому не могут 
быть выполнены. В докладе приводятся также 
замечания Комиссии о ходе выполнения 
рекомендаций Объединенным пенсионным фондом 
персонала Организации Объединенных Наций. Эти 
замечания были сформулированы на основе 
доклада, представленного непосредственно 
Комиссии. 
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 II. Общие замечания Комиссии 
ревизоров 

 
 

4. Комиссия проанализировала, в какой степени 
организации выполняли положения 
резолюции 52/212 В от 31 марта 1998 года, 
касающиеся элементов, перечисленных в пункте 1 
выше. Соответствующая информация приводится 
ниже. 
 

 1. Необходимость конкретного указания 
графиков осуществления рекомендаций 

 

5. Что касается нынешнего отчетного периода, то 
только одна из 15 организаций (Объединенный 
пенсионный фонд персонала Организации 
Объединенных Наций) не включила в свой доклад 
графики выполнения большинства рекомендаций, в 
то время как в предыдущий период надлежащие 
графики не представили 3 из 13 организаций. 
Комиссия рекомендует Пенсионному фонду 
выполнять требование о включении в свой 
доклад графиков выполнения рекомендаций 
Комиссии. 
 

 2. Указание должностных лиц, отвечающих за 
осуществление рекомендаций 

 

6. Что касается 1998–1999 годов, то только одна 
из 15 организаций (Международный уголовный 
трибунал по Руанде) не представила Комиссии 
информацию о должностных лицах, отвечающих за 
осуществление большинства рекомендаций. За 
двухгодичный период 1996–1997 годов такая 
информация не была представлена 6 из 
13 организаций. Комиссия рекомендует 
Трибуналу выполнять требования об указании 
должностных лиц, отвечающих за выполнение 
рекомендаций. 
 

 3. Создание эффективных механизмов для 
укрепления надзора 

 

7. В целом организации продолжали 
задействовать эффективные механизмы для 
укрепления надзора за выполнением рекомендаций 
по итогам ревизии, создавая, например, 
специальные комитеты или включая в круг ведения 
существующих комитетов функцию наблюдения за 
ходом выполнения рекомендаций Комиссии 
ревизоров. 
 

 

III. Ход выполнения рекомендаций 
Комиссии ревизоров 

 
 

8. В целом Комиссия отметила, что из 
208 рекомендаций по 15 организациям, 
рассматриваемым в настоящем докладе, 130 
(62 процента) рекомендаций были выполнены в 
полном объеме, 72 (35 процентов) находились в 
процессе осуществления, а 1 (1 процент) не была 
выполнена, остальные же 5 рекомендаций 
(2 процента) не могли быть выполнены, так как 
устарели в силу развития событий. Положение дел 
с выполнением рекомендаций отдельными 
организациями отражено в приложении I к 
настоящему докладу. Положение дел с 
выполнением рекомендаций по сравнению с 
двухгодичным периодом 1996–1997 годов отражено 
в таблице ниже. 
 

  Таблица 
 

 
1996–1997 годы 

(в процентах) 
1998–1999 

годы 

Выполненные рекомендации 30 62 

Рекомендации, находящиеся в процессе 
выполнения 64 35 

Невыполненные рекомендации 3 1 

Рекомендации, устаревшие в силу 
развития событий 3 2 

 Всего 100 100 
 
 

9. Комиссия с удовлетворением отметила, что, 
как следует из приложения II к настоящему 
докладу, 12 из 13 организаций, которые 
рассматривались в докладе Комиссии за 
двухгодичный период 1996–1997 годов, повысили 
степень выполнения рекомендаций в 1998–
1999 годы. Комиссия особо отмечает шесть 
организаций (Организация Объединенных Наций, 
Университет Организации Объединенных Наций 
(УООН), Детский фонд Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Учебный и 
научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций (ЮНИТАР), Программа 
Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками 
(ЮНДКП) и Объединенный пенсионный фонд 
персонала Организации Объединенных Наций 
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(ОПФПООН)), которые по сравнению с 
двухгодичным периодом 1996–1997 годов 
существенно улучшили свои показатели 
выполнения рекомендаций. Комиссия призывает 
организации, по которым степень выполнения 
рекомендаций снизилась, активизировать свои 
усилия для обеспечения своевременного 
выполнения рекомендаций. Комиссия также с 
удовлетворением отмечает, что число организаций, 
сообщающих о выполнении более 50 процентов 
рекомендаций Комиссии, увеличилось с 2 из 13 за 
двухгодичный период 1996–1997 годов до 13 из 15 
за 1998–1999 годы. 
 
 

 A. Организация Объединенных Наций1 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

10. Комиссия отмечает, что Организация 
Объединенных Наций принимает меры в связи со 
следующими рекомендациями. Там, где это 
уместно, Комиссия включила свои комментарии. 

 a) Рекомендация в пункте 12(a). 
Администрация должна установить четкие 
руководящие принципы определения обстоятельств, 
при которых Управление по координации 
гуманитарных вопросов может выдавать авансы из 
нерезервированных средств Фонда для оказания 
помощи в случае стихийных бедствий, соответствия 
получателей необходимым требованиям, 
максимального объема авансов и периода 
погашения; следует также принять меры для 
взыскания давно причитающихся авансов. 

 Комментарий. Подготовка руководящих 
принципов ожидается в ближайшем будущем. 

 b) Рекомендация в пункте 12(c). 
Администрация должна полностью и 
безотлагательно внедрить единую базу данных с 
целью облегчить подготовку сводных финансовых 
ведомостей и снизить степень зависимости от 
специальных отчетов; и обеспечить, чтобы все 
корректировки, внесенные в ходе подготовки 
финансовых ведомостей, были утверждены и 
подкреплялись соответствующими ревизорскими 
данными. 

 Комментарий. Администрация работает над 
выполнением данной рекомендации, о чем 
говорится во втором докладе Генерального 
секретаря о выполнении рекомендаций Комиссии 

ревизоров в отношении счетов Организации 
Объединенных Наций за двухгодичный период, 
закончившийся 31 декабря 1999 года (A/56/66). 
Комиссия вновь подчеркивает значение 
эффективной системы объединения счетов, что 
ускорит поток документации, сократит ее объем, 
поможет обрабатывать и предоставлять 
соответствующие ревизорские данные. 

 c) Рекомендация в пункте 12(d). 
Администрация должна в первоочередном порядке 
создать механизм архивирования для Комплексной 
системы управленческой информации (ИМИС). 

 Комментарий. Разработка механизма 
архивирования включена в план работы по ИМИС, 
и предварительная работа уже ведется. 

 d) Рекомендация в пункте 12(e). 
Администрация должна провести обзор всех 
неурегулированных сообщений о проблемах, 
выявленных в ходе испытаний, и просьб о 
совершенствовании системы и подготовить 
комплексный план действий для устранения 
основных проблем. 

 Комментарий. Уже проведен первоначальный 
обзор 500 открытых позиций. 

 e) Рекомендация в пункте 12(l). 
Администрация должна разработать стратегию в 
отношении управления помещениями Организации 
Объединенных Наций в Женеве, в которой следует 
определить конкретные и поддающиеся оценке 
формальные задачи. 

 Комментарий. Заявка на предложения 
запланирована на 2001 год. 

 f) Рекомендация в пункт 12(m). 
Администрация должна создать систему 
периодической проверки требований в конторах 
страховых компаний, с тем чтобы у нее было 
определенное подтверждение того, что требования 
являются правильными и отражают фактические 
затраты на медицинское обслуживание. 

 Комментарий. Завершается подготовка круга 
ведения для выпуска заявок на предложения 
фирмам ревизоров-консультантов по требованиям. 

 g) Рекомендация в пункте 21. Сотрудники, 
имеющие право подписи, должны убеждаться в 
наличии средств до утверждения расходов из 
целевых фондов; сотрудники по бюджетным 



 

6  
 

A/56/132  

вопросам должны внимательно контролировать 
целевые фонды в целях обеспечения того, чтобы 
расходы не выходили за рамки утвержденных 
ассигнований. 

 Комментарий. Комиссия ждет введения в 
строй третьей очереди ИМИС в отделениях помимо 
штаб-квартиры, с тем чтобы можно было вести 
более эффективный контроль за расходованием 
средств. 

 h) Рекомендация в пункте 24. Управление 
по планированию программ, бюджету и счетам 
должно проверить целевые фонды, цели которых 
давно достигнуты, с тем чтобы выявить и закрыть 
те из них, которые бездействуют и в которых 
больше нет необходимости. 

 Комментарий. Комиссия признает, что 
выполнение в полном объеме этой рекомендации 
требует значительной координации между 
основными отделениями и донорами. 

 i) Рекомендация в пункте 41. Фонд 
международного партнерства Организации 
Объединенных Наций (ФМПООН) должен 
обеспечить выполнение учреждениями-
исполнителями требования представлять 
квартальные отчеты об использовании средств в 
пределах установленного 30-дневного срока после 
окончания квартала. 

 Комментарий. Комиссия отмечает значение, 
которое придает администрация своевременному 
представлению квартальных отчетов об 
использовании средств, и ожидает завершения 
процедурного руководства ФМПООН и его 
реализации. 

 j) Рекомендация в пункте 49. ФМПООН 
должен внимательно следить за представлением 
учреждениями-исполнителями докладов о ходе 
осуществления проектов. 

 Комментарий. ФМПООН напомнил 
учреждениям-исполнителям о требованиях к 
представлению отчетности о ходе работ и о планах 
по наблюдению за выполнением. 

 k) Рекомендация в пункте 53. ФМПООН 
должен включить в проектную документацию и 
доклады о ходе осуществления проектов четкую 
информацию о планируемых и фактических датах 
начала работ и о сроках осуществления проектов и 

изменить периодически представляемые доклады 
об использовании финансовых ресурсов и о ходе 
осуществления проектов и включить в них 
результаты оценки хода осуществления проектов по 
сравнению с поставленными задачами. 

 Комментарий. Уже достигнуто соглашение с 
учреждениями-исполнителями о фактических 
сроках начала осуществления проектов, и 
ФМПООН сейчас занимается внесением изменений 
в механизмы финансовой отчетности. 

 l) Рекомендация в пункте 108. Управление 
по планированию программ, бюджету и счетам 
должно в срочном порядке устранить проблему 
высокой частоты случаев отклонения авизо 
внутренних расчетов с целью ограничения или 
устранения практики ручного ввода в систему 
ИМИС внутренних сделок из отделений, 
расположенных вне Центральных учреждений, и 
обеспечения оптимального уровня автоматизации. 

 Комментарий. Комиссия согласна с тем, что 
введение в строй третьей очереди ИМИС и 
совершенствование системы работы с авизо 
внутренних расчетов должны способствовать 
устранению проблемы отклонения авизо. 

 m) Рекомендация в пункте 111. Группа по 
выполнению проекта ИМИС должна принять меры 
для усовершенствования подготовки 
промежуточных отчетов о невыплаченных 
начисленных взносах в течение второго года 
двухгодичного периода. 

 Комментарий. Комиссия отметила, что в свое 
время будет введен дополнительный контроль за 
подтверждением расчетов. 

 n) Рекомендация в пункте 276. 
Администрация должна издать инструкции для всех 
департаментов в отношении ввода в комплексную 
информационную систему контроля и 
документации по запланированным затратам 
рабочего времени, с тем чтобы руководители могли 
обеспечивать контроль за ходом осуществления с 
учетом запланированных графиков работы. 

 Комментарий. Комиссия отметила, что 
данный вопрос находится в стадии обсуждения. 
 

  Рекомендация, устаревшая в силу развития 
событий 
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 o) Рекомендация в пункте 12(n). 
Администрация должна провести совместно с 
подрядчиком, обеспечивающим функционирование 
газетного киоска, по возможности скорее, 
инвентаризацию товарно-материальных запасов 
газетного киоска Организации Объединенных 
Наций. 

 Комментарий. Комиссия отмечает усилия 
администрации в связи с уведомлением подрядчика 
о требовании провести инвентаризацию товарно-
материальных запасов до окончания контракта, 
истекающего 31 декабря 2000 года, но подрядчик не 
отреагировал на это уведомление; и отмечает 
позицию администрации относительно отсутствия 
прямой заинтересованности Организации 
Объединенных Наций в установлении излишков 
или нехватки товарно-материальных запасов. 
 
 

 B. Центр по международной торговле 
ЮНКТАД/ВТО2 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

11. Комиссия отмечает, что Центр по 
международной торговле (ЦМТ) принимает меры в 
связи со следующими рекомендациями. Там, где это 
уместно, Комиссия включила свои комментарии. 

 a) Рекомендация в пункте 11(a). ЦМТ 
должен обеспечить включение в финансовые 
ведомости за двухгодичный период 2000–
2001 годов информацию об обязательствах, 
связанных с пособиями при прекращении службы, 
пособиями и льготами после выхода на пенсию и 
ежегодными отпусками. 

 Комментарий. Комиссия отмечает связь ЦМТ 
с Отделом счетов Организации Объединенных 
Наций в отношении этого вопроса и его 
обязательство отражать данное требование в 
финансовых ведомостях за 2000–2001 годы.  

 b) Рекомендация в пункте 11(c). ЦМТ 
должен поддерживать тесные контакты с 
Отделением Организации Объединенных Наций в 
Женеве для обеспечения скорейшей разработки и 
внедрения модуля ИМИС, необходимого для 
удовлетворения особых потребностей Центра в 
области учета. 

 Комментарий. Комиссия отмечает 
обязательство ЦМТ перейти на систему ИМИС, как 

только представится возможность, и одобряет 
действия ЦМТ, направленные на то, чтобы система 
полностью соответствовала конкретным 
потребностям еще до внедрения. 

 c) Рекомендация в пункте 11(e). ЦМТ 
должен принять согласованные меры для 
обновления внутренней системы управленческой 
информации, с тем чтобы она могла служить 
эффективным инструментом управления в 
двухгодичный период 2000–2001 годов. 

 Комментарий. Планируется выпустить 
подробные руководящие принципы ведения 
данных. 

 d) Рекомендация в пункте 48. Чтобы 
свести к минимуму необходимость в мерах по 
исправлению положения в будущем, ЦМТ следует 
проводить до начала осуществления проектов более 
тщательный анализ рисков применительно к 
конкретным странам. 

 Комментарий. Комиссия отмечает 
обязательство ЦМТ выполнить данную 
рекомендацию в связи с будущими типовыми 
проектами по совместной комплексной программе 
технической помощи. 
 
 

 С. Университет Организации 
Объединенных Наций3 

 
 

  Выполняемая рекомендация 
 

12. Рекомендация в пункте 10(f). Университет 
Организации Объединенных Наций должен 
соблюдать процедуры проведения тендеров, 
изложенные в Руководстве по закупкам в 
отношении приобретения товаров стоимостью 
менее 25 000 долл. США, а также товаров 
стоимостью более 25 000 долл. США. 

 Комментарий. Совет отмечает, что 
Университет рассмотрел данный вопрос и 
планирует обсудить его с Секретариатом 
Организации Объединенных Наций. 
 
 

 D. Программа развития Организации 
Объединенных Наций4 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
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13. Комиссия отмечает, что Программой развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) 
принимаются меры по выполнению следующих 
рекомендаций. Когда это уместно, Комиссия 
приводит свои замечания. 

 a) Рекомендация в пункте 10(a). ПРООН 
должна обеспечить регулярные последующие меры 
по всем не полученным вовремя ревизионным 
отчетам, а также сосредоточить свои усилия на 
странах, где наиболее высок уровень 
национального исполнения. 

 Комментарий. Комиссия призывает ПРООН 
продолжать свои усилия по совершенствованию 
механизмов контроля, обеспечивающих 
подотчетность, особенно в отношении 
последующих мер в связи с не полученными 
вовремя ревизионными отчетами. 

 b) Рекомендация в пункте 10(c). В таких 
проектах, как «ПРООН-2001», ПРООН должна 
определять приоритетность мероприятий и 
устанавливать поддающиеся оценке целевые 
показатели и контрольные отметки, позволяющие 
осуществлять систематический контроль за ходом 
работы. 

 Комментарий. Комиссия с удовлетворением 
отмечает усилия, предпринимаемые ПРООН по 
разработке системы контроля за планом 
деятельности, в которой предусматриваются 
поддающиеся оценке целевые показатели и 
контрольные отметки, и будет продолжать следить 
за изменениями в этой области. 

 c) Рекомендация в пункте 10(d). В 
будущем на стадии планирования таких проектов, 
как «ПРООН-2001», ПРООН должна 
предусматривать финансирование всех 
предлагаемых мероприятий и определять общую 
сметную стоимость инициативы. 

 Комментарий. См. комментарий в подпункте 
(b) выше. 

 d) Рекомендация в пункте 10(e). В 
будущих проектах, таких, как «ПРООН-2001», 
ПРООН должна требовать от руководителей 
проектов собирать данные и сообщать обо всех 
понесенных расходах, а руководители центральной 
программы должны включать такую информацию в 
свои регулярные отчеты о ходе работы. 

 Комментарий. См. комментарий в подпункте 
(b) выше. 

 e) Рекомендация в пункте 10(g). ПРООН 
должна потребовать от всех страновых отделений 
изучить возможности согласования контрактов на 
совместное обслуживание с другими 
организациями системы Организации 
Объединенных Наций в качестве метода 
обеспечения потенциальной экономии денежных 
средств и повышения эффективности 
административного управления. 

 Комментарий. ПРООН планирует активно 
сотрудничать с Межучрежденческой рабочей 
группой по осуществлению и выполнению 
контрактов на совместное обслуживание. 

 f) Рекомендация в пункте 10(j). ПРООН 
должна разработать более организационно 
оформленную систему контроля за исполнением 
обязательств поставщиками. 

 Комментарий. ПРООН информировала 
Комиссию о том, что она организационно оформит 
свою практику контроля для сбора информации об 
исполнении обязательств поставщиками. 

 g) Рекомендация в пункте 10(k)  ПРООН 
должна провести анализ эффективности затрат для 
оценки возможной экономии от разработки 
политики в отношении закупок с учетом 
экологических требований. 

 Комментарий. ПРООН планирует провести 
анализ эффективности затрат в отношении 
разработки политики закупок с учетом 
экологических требований. 

 h) Рекомендация в пункте 10(l). ПРООН 
должна продолжать выполнение рекомендаций, 
представленных в докладе 1998 года о потреблении 
электроэнергии в зданиях FF и DC-1 и 
соответствующих экологических последствиях. 

 Комментарий. Эти вопросы решаются в 
проектах по модернизации, запланированных для 
обоих зданий. 

 i) Рекомендация в пункте 10(m). ПРООН 
должна совершенствовать систему контроля за 
использованием бумаги в различных 
подразделениях, установить целевые показатели 
сокращения количества используемой бумаги, а 
также установить нормы использования 
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печатающих устройств и копировальных машин, 
например, путем обеспечения того, чтобы все 
машины по умолчанию осуществляли печать на 
обеих сторонах листа. 

 Комментарий. Разработан план действий, 
который в настоящее время выполняется. 

 j) Рекомендация в пункте 10(q). Планы 
проектов должны разрабатываться лишь на основе 
обеспеченного финансирования. 

 Комментарий. ПРООН планирует 
контролировать бюджеты по проектам в целях 
обеспечения применения финансового 
правила 111.01(d). 

 k) Рекомендация в пункте 10(r). ПРООН 
должна обеспечить включение во все проекты 
количественных и поддающихся оценке 
показателей достижения результатов или целевых 
заданий и оценивать ход выполнения проектов на 
основе этих критериев, а также обеспечить, чтобы 
страновые отделения проводили регулярную 
проверку и оценку в соответствии с руководящими 
принципами ПРООН. 

 Комментарий. ПРООН ожидает разработки и 
внедрения на практике новых механизмов 
составления программ во исполнение этой 
рекомендации в 2001 году. 

 l) Рекомендация в пункте 10(s). ПРООН 
должна потребовать от Управления ревизии и 
анализа эффективности работы обеспечить 
получение каждым сотрудником достаточной 
подготовки с целью сохранения организацией 
технической компетентности. 

 Комментарий. Управление в настоящее время 
разрабатывает долгосрочные планы обучения, 
подготовки и повышения квалификации каждого 
сотрудника. 

 m) Рекомендация в пункте 10(u). 
Необходимо потребовать от Управления ревизии и 
анализа эффективности работы составить 
документы об основных системах и механизмах 
контроля и постоянно хранить соответствующую 
информацию для облегчения проведения 
последующих ревизий. 

 Комментарий. ПРООН приняла эту 
рекомендацию и в настоящее время выполняет ее. 

 n) Рекомендация в пункте 41. ПРООН 
должна потребовать от представителей-резидентов 
заверять точность результатов ежегодной 
инвентаризации страновых отделений и 
осуществлять контроль за результатами, с тем 
чтобы обеспечить их получение в полном объеме; 
провести анализ состояния товаро-материальных 
запасов штаб-квартиры и обеспечить, чтобы 
инвентарные списки содержали реалистичные 
оценки всего имущества; и активизировать усилия 
ПРООН для разработки приемлемой системы 
контроля за состоянием товаро-материальных 
запасов. 

 Комментарий. ПРООН приняла эту 
рекомендацию и в настоящее время выполняет ее. 

 o) Рекомендация в пункте 42. ПРООН 
должна завершить анализ авансирования средств 
правительствам и списать все необходимые суммы. 

 Комментарий. ПРООН приняла эту 
рекомендацию и в настоящее время выполняет ее. 

 p) Рекомендация в пункте 97. ПРООН 
должна установить нормативный срок для 
заключения контрактов, ввести графики сроков 
выполнения каждого элемента процесса 
осуществления закупок и контролировать ход 
исполнения на основе этих показателей. 

 Комментарий. ПРООН приняла эту 
рекомендацию и в настоящее время выполняет ее. 

 q) Рекомендация в пункте 174. 
Управлению ревизии и анализа эффективности 
работы надлежит обеспечить больший охват 
региона Европы и Содружества Независимых 
Государств в течение двухгодичного периода 2000–
2001 годов, особенно с учетом увеличения числа 
отделений в этих странах в последние годы. 

 Комментарий. ПРООН приняла эту 
рекомендацию и в настоящее время выполняет ее. 

 r) Рекомендация в пункте 177. 
Управлению ревизии и анализа эффективности 
работы надлежит проводить официальные 
независимые обзоры для определения того, 
насколько эффективно руководство осуществляет 
планы действий по контрольной самооценке. 

 Комментарий. Комиссия приветствует 
инициативы, предпринятые Управлением ревизии и 
анализа эффективности работы  в оценке 
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осуществления планов действий по контрольной 
самооценке и будет продолжать следить за 
дальнейшими событиями. 

 s) Рекомендация в пункте 186. 
Управлению ревизии и анализа эффективности 
работы надлежит разработать систему для 
надлежащего определения полного объема затрат на 
каждое мероприятие. 

 Комментарий. Управление ревизии и анализа 
эффективности работы ПРООН информировало 
Комиссию о том, что оно разработало 
концептуальный документ для рассмотрения 
альтернативных моделей определения затрат, одна 
из которых будет внедрена на практике. Комиссия 
приветствует такие инициативы, однако она 
по-прежнему обеспокоена замечаниями ПРООН о 
том, что может быть сокращен объем ресурсов на 
оказание услуг, и призывает ПРООН обеспечить 
внедрение модуля определения расходов таким 
образом, чтобы это в минимальной степени 
сказалось на оказании услуг. 
 

  Рекомендации, которые устарели в силу 
развития событий 

 

 t) Рекомендация в пункте 10(i). ПРООН 
должна создать базу данных по потенциальным 
поставщикам. 

 Комментарий. ПРООН информировала 
Комиссию о том, что для нее, возможно, 
экономически невыгодно создавать собственную 
отдельную базу данных, поскольку она пользуется, 
по мере возможности, списками поставщиков, 
которые ведутся Организацией Объединенных 
Наций. 

 u) Рекомендация в пункте 10(n). В 
страновых отделениях ПРООН должна обеспечить, 
чтобы учреждения-исполнители представляли 
ежеквартальные отчеты о ходе выполнения 
проектов и принимали своевременные меры по 
исправлению положения в тех случаях, когда 
график выполнения проектов нарушается. 

 Комментарий. ПРООН информировала 
Комиссию о том, что изменение нынешней 
практики представления учреждениями-
исполнителями ежегодных докладов о ходе 
исполнения проектов не представляется 
эффективным. 

 v) Рекомендация в пункте 79. Все 
страновые отделения должны завершить разработку 
описания должностей и положений о требованиях к 
компетентности для всех должностей и 
использовать их для разработки надлежащих 
планов подготовки персонала. 

 Комментарий. ПРООН информировала 
Комиссию о том, что этап II сокращения и 
перестройки страновых отделений скажется на 
организации отделений и потребует пересмотра 
описаний должностей наряду с требованиями к 
компетентности и организации соответствующей 
подготовки. 
 
 

 E. Детский фонд Организации 
Объединенных Наций5 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

14. Комиссия отмечает, что ЮНИСЕФ 
принимаются меры по выполнению следующих 
рекомендаций. Когда это уместно, Комиссия 
приводит свои замечания. 

 a) Рекомендация в пункте 12(b). 
ЮНИСЕФ необходимо пересмотреть мандат 
Управления внутренней ревизии для включения в 
него функции составления и представления 
ежегодных докладов Исполнительному совету. 

 Комментарий. Администрация указала, что 
этот мандат подлежит пересмотру в 2001 году. 

 b) Рекомендация в пункте 12(d). 
ЮНИСЕФ должен принять неотложные меры для 
распространения применения системы поиска 
информации в базе данных во всех региональных 
отделениях и отделах штаб-квартиры, с тем чтобы 
повысить возможности осуществления контроля за 
выполнением рекомендаций Управления 
внутренней ревизии. 

 Комментарий. Администрация указала, что 
она ведет работу по обеспечению доступа к 
31 декабря 2001 года. 

 c) Рекомендация в пункте 12(e). 
Региональному отделению стран Америки и 
Карибского бассейна надлежит обеспечить 
осуществление комплексного плана по проведению 
контроля и оценок в остальных 23 страновых 
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отделениях для улучшения контроля и оценки 
исполнения программ в регионе. 

 Комментарий. Комиссия отмечает, что на 
июль 2001 года запланировано проведение 
региональных практикумов и что все страны 
должны выполнить план к 31 декабря 2001 года. 

 d) Рекомендация в пункте 19. ЮНИСЕФ 
должен далее совершенствовать управление 
оборотными средствами с целью достижения 
утвержденной нормы и отдельно показывать 
остатки конвертируемой денежной наличности в 
общих ресурсах и дополнительных средствах в 
примечаниях к финансовым ведомостям с целью 
содействия определению состояния ликвидных 
средств ЮНИСЕФ в соответствии с его политикой. 

 Комментарий. Администрация указала, что 
она работает над полным соблюдением этих 
рекомендаций при составлении счетов за 
двухгодичный период 2000–2001 годов. 

 e) Рекомендация в пункте 57. ЮНИСЕФ 
должен рассмотреть вопрос о включении 
представителей из какой-либо другой организации 
системы Организации Объединенных Наций в 
состав Комитета внутренней ревизии ЮНИСЕФ. 

 Комментарий. Администрация указала, что 
она ожидает результатов проверки качества, 
которые должны быть получены во второй 
половине 2001 года. 
 
 

 F. Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам 
и организации работ6 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

15. Комиссия отмечает, что Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ  (БАПОР) принимает меры в связи со 
следующими рекомендациями. Когда это уместно, 
Комиссия приводит свои комментарии. 

 а) Рекомендация в пункте 10(с). БАПОР 
следует активизировать усилия по возмещению 
средств, израсходованных на уплату налогов в 
размере 23,72 млн. долл. США (24,58 млн. долл. 
США брутто), и вновь обратиться к двум 

соответствующим правительствам с просьбой 
освободить Агентство от уплаты налогов. 

 Комментарий. БАПОР сообщило Комиссии, 
что его усилия по возмещению средств, 
израсходованных на уплату налогов, не принесли 
успеха и что в настоящее время оно пытается 
выплатить возмещение соответствующему 
государству-члену за счет средств доноров. 
Комиссия по-прежнему озабочена значительными 
суммами невозмещенных средств и будет держать 
этот вопрос в поле зрения. 

 b) Рекомендация в пункте 10(d). БАПОР 
следует взыскать все переплаченные суммы, 
израсходованные на ежемесячные пособия по 
эвакуации и стипендии на обучение. 

 Комментарий. В 9 из первоначальных 14 
случаев все соответствующие суммы были 
полностью взысканы; в двух случаях были поданы 
апелляции; и двумя случаями занимается 
Управление по правовым вопросам. 

 с) Рекомендация в пункте 10(е). Агентству 
следует пересмотреть различные административные 
инструкции, касающиеся предоставления 
ежемесячных пособий по эвакуации и стипендий на 
обучение, в целях предупреждения возможностей 
их неоднозначного толкования и применения. 

 Комментарий. БАПОР сообщило Комиссии, 
что инструкции о выплате пособий по эвакуации 
пересмотрены и распространяются еще до их 
представления руководству на утверждение. Кроме 
этого, БАПОР полагает, что инструкция в 
отношении международного персонала 
№ I/103.9/Rev.8 от 23 августа 2000 года позволяет 
более адекватно толковать и применять положения, 
касающиеся пособия на образование. Комиссия 
проведет оценку последствий пересмотра 
различных административных инструкций в ходе 
своей следующей проверки. 

 d) Рекомендация в пункте 10(f). БАПОР 
следует разработать и внедрить 
автоматизированную систему управления активами 
в целях более эффективного управления 
предметами имущества длительного пользования и 
учета такого имущества. 

 Комментарий. Комиссия отмечает, что 
БАПОР предполагает завершить свою оценку 
предлагаемых на рынке автоматизированных 
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систем управления активами к январю 2002 года, по 
завершении двухгодичного периода. Комиссия 
предлагает БАПОР обеспечить, чтобы нынешние 
системы управления активами были полностью 
функциональными и точными, с тем чтобы в 
финансовых ведомостях за период, завершившийся 
31 декабря 2001 года, была надлежащим образом 
представлена информация об имуществе 
длительного пользования. 

 е) Рекомендация в пункте 34. Агентству 
следует разработать конкретные общие критерии 
осуществления программ в качестве основы для 
оценки их реализации. 

 Комментарии. БАПОР сообщило Комиссии, 
что процесс разработки ключевых критериев 
осуществления программ начался в октябре 
2000 года, и Агентство предполагает, что он 
завершится к январю 2002 года. Комиссия с 
удовлетворением отмечает достигнутый БАПОР 
прогресс и предлагает ему ускорить завершение 
данного проекта. 

 f) Рекомендация в пункте 10(b). 
Агентству следует взыскать 24,2 млн. долл. США, 
не выплаченных донорами, и в порядке возмещения 
направить их в фонды регулярного бюджета. 

 Комментарий. Комиссия с удовлетворением 
отмечает достигнутый БАПОР прогресс в 
взыскании невыплаченных донорами средств, 
однако Комиссия по-прежнему озабочена наличием 
невзысканной суммы в размере примерно 
16,8 млн. долл. США и предлагает БАПОР 
продолжать предпринимать усилия в целях решения 
этого вопроса. 
 
 

 G. Учебный и научно-
исследовательский институт 
Организации Объединенных Наций7 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

16. Комиссия отмечает, что Институт принимает 
меры в связи со следующими рекомендациями. 
Когда это уместно, Комиссия приводит свои 
комментарии. 

 а) Рекомендация в пункте 10(а). ЮНИТАР 
следует указывать в финансовых ведомостях 
стоимость и метод оценки имущества длительного 

пользования, а также сумму обязательств по 
выплате выходных пособий и пенсий и оплате 
ежегодных отпусков. 

 Комментарий. Комиссии известно, что 
Отделение Организации Объединенных Наций в 
Женеве и ЮНИТАР находятся в процессе сверки 
ведомостей имущества длительного пользования. 
Она проведет обзор соответствующей информации 
в конце двухгодичного периода, с тем чтобы 
убедиться в выполнении положений документа 
«Стандарты учета и финансовые правила 
Организации Объединенных Наций». 

 b) Рекомендация в пункте 22. Институту 
следует провести оценку возможностей возмещения 
оставшихся отрицательных сальдо и списать 
суммы, которые не могут быть возвращены. 

 Комментарий. В мае 2001 года ЮНИТАР 
предложил списать или обеспечить возмещение 
двух из трех отрицательных сальдо; Институт 
обсуждает с Отделением Организации 
Объединенных Наций в Женеве вопрос о третьем 
сальдо. 

 с) Рекомендация в пункте 28. ЮНИТАР 
следует получить от ПРООН подтверждающую 
документацию по непогашенным авизо внутренних 
расчетов. В случае отсутствия таких документов 
Институт должен согласовать с ПРООН порядок 
осуществления расчетов по этим суммам. 

 Комментарий. Институт направил ПРООН 
через Отделение Организации Объединенных 
Наций в Женеве официальную просьбу о списании 
остатков средств по закрытым проектам и ожидает 
в связи с этим положительного ответа. 
 
 

 H. Программа Организации 
Объединенных Наций по 
окружающей среде8 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

17. Комиссия отмечает, что Программа 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде (ЮНЕП) принимает меры в связи со 
следующими рекомендациями. Когда это уместно, 
Комиссия приводит свои комментарии. 

 а) Рекомендация в пункте 12(с). 
Администрации следует провести обзор всех 
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приостановленных проектов и предпринять шаги в 
целях получения необходимых документов для 
своевременного закрытия всех завершенных 
проектов. Кроме того, ЮНЕП необходимо 
определить причины, препятствовавшие 
своевременному закрытию соответствующих 
проектов. 

 Комментарий. Комиссия отмечает усилия, 
предпринимаемые администрацией в целях 
закрытия 142 проектов в 2000 году и еще 
92 проектов — к 15 июня 2001 года. 

 b) Рекомендация в пункте 12(d). 
Администрации следует предоставить Отделению 
Организации Объединенных Наций в Найроби 
информацию, необходимую для ведения в 
централизованном порядке списка консультантов, 
на основе которого будет осуществляться их отбор. 

 Комментарий. ЮНЕП сообщила Комиссии о 
том, что Управление людских ресурсов Отделения 
Организации Объединенных Наций в Найроби 
начало осуществлять меры с целью обеспечить 
ведение централизованного списка консультантов 
на основе информации, содержащейся в различных 
альтернативных списках, и согласовать его с 
аналогичным списком Центра Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат). Комиссия будет следить за 
эффективностью ведения альтернативных списков 
ЮНЕП до тех пор, пока не будут получены 
ресурсы, позволяющие полностью выполнить эту 
рекомендацию. 

 c) Рекомендация в пункте 12(e). ЮНЕП 
следует обеспечить включение в круг ведения 
консультантов показателей исполнения, 
позволяющих проводить промежуточную или 
окончательную оценку результатов деятельности. 

 Комментарий. Объединенная рабочая группа 
ЮНЕП/ХАБИТАТ/Отделения Организации 
Объединенных Наций в Найроби уже подготовила 
руководящие принципы в отношении набора 
консультантов и в настоящее время ожидает 
получения замечаний от соответствующих 
подразделений. 
 
 

 I. Фонд Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения9

 
 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

18. Комиссия отмечает, что Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения 
(ЮНФПА) принимает меры в связи со следующими 
рекомендациями. Когда это уместно, Комиссия 
приводит свои комментарии. 

 a) Рекомендация в пункте 11(f). ЮНФПА 
следует повышать эффективность управления 
своими проектами и контроля за их 
осуществлением на этапе разработки за счет 
использования базовой информации и качественных 
и количественных показателей и разъяснения того, 
как учреждениям-исполнителям следует собирать 
информацию о достигнутых результатах в ходе 
осуществления проектов. 

 Комментарий. ЮНФПА разрабатывает 
программные средства и средства контроля в целях 
оказания сотрудникам страновых отделений 
помощи в управлении программами. Комиссия 
будет продолжать рассматривать данный вопрос в 
контексте будущих проверок. 

 b) Рекомендация в пункте 11(k). ЮНФПА 
следует приложить максимум усилий для взыскания 
с подрядчиков переплаты, составляющей до 
1,8 млн. долл. США, после окончательного 
уточнения стоимости произведенных работ. 

 Комментарий. ЮНФПА все еще уточняет 
сумму переплаты. Процесс надлежащих 
дисциплинарных разбирательств в отношении всех 
соответствующих сотрудников, кроме одного, 
завершился. 

 c) Рекомендация в пункте 15. ЮНФПА 
следует организовать актуарную оценку и 
представить в финансовых ведомостях информацию 
о сумме обязательств, связанных с выплатой 
пособий в связи с окончанием срока службы и 
пособий, выплачиваемых после выхода на пенсию, 
и о том, на какой основе проводилась оценка. 

 Комментарий. ЮНФПА изучает последствия 
сбора данных и планирует включить 
соответствующую информацию в одно из 
приложений к финансовым ведомостям за 2000–
2001 годы. 

 d) Рекомендация и пункте 17. ЮНФПА 
следует указывать в примечаниях к финансовым 
ведомостям стоимость всего оборудования 
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длительного пользования; ему также следует 
продолжать призывать учреждения-исполнители 
представлять ежегодные отчеты об имуществе 
длительного пользования, находящемся в их 
распоряжении. 

 Комментарий. ЮНФПА сообщил Комиссии, 
что он изучит вопрос о наилучшем методе 
представления учреждениями-исполнителями 
отчетов об имуществе длительного пользования. 
Фонд также проводит обзор своих собственных 
процедур представления информации об имуществе 
длительного пользования в финансовых 
ведомостях. Комиссия полагает, что ЮНФПА несет 
ответственность за имущество длительного 
пользования и за представление соответствующей 
информации о нем и предлагает ему предпринять 
шаги в целях эффективного выполнения этих 
обязанностей. 

 e) Рекомендация в пункте 33. С учетом 
того, что аванс на долю ЮНФПА в расходах на 
строительство общих помещений остается 
неизрасходованным уже на протяжении шести лет, 
ЮНФПА следует принять меры по урегулированию 
этого вопроса. 

 Комментарий. ЮНФПА активно ведет 
переговоры с соответствующими партнерами. 

 f) Рекомендация в пункте 59. ЮНФПА 
следует принимать меры к тому, чтобы учреждения 
представляли заключительные доклады по 
проектам или приемлемые альтернативные 
документы. 

 Комментарий. ЮНФПА сообщил Комиссии, 
что он решительно привержен делу обеспечения 
соблюдения руководящих принципов в отношении 
программ, которые требуют представления 
заключительных докладов по проектам. Комиссия 
продолжит рассмотрение данного вопроса в 
контексте будущих проверок. 

 g) Рекомендация в пункте 9(a) 
приложения. ЮНФПА следует указывать 
стоимость взносов в натуральной форме в 
примечании к финансовым ведомостям. 

 Комментарий. ЮНФПА намеревался указать 
стоимость взносов в натуральной форме в 
примечании к финансовым ведомостям за 
двухгодичный период 1998–1999 годов, однако 
из-за сложностей со сбором данных не смог сделать 

этого. Комиссия предлагает ЮНФПА представить 
соответствующую информацию в финансовых 
ведомостях за двухгодичный период 2000–
2001 годов. 
 
 

 J. Фонд Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных 
пунктов10  

 
 

  Выполняемая рекомендация 
 

19. Рекомендация в пункте 11(d). 
Администрации следует обновлять список 
консультантов, с тем чтобы облегчить включение 
его в общий компьютеризированный список 
консультантов, создаваемый Отделением 
Организации Объединенных Наций в Найроби. 

 Комментарий. Комиссия отмечает, что в 
настоящее время с Отделением Организации 
Объединенных Наций в Найроби обсуждается 
вопрос о том, чтобы сделать список Центра 
Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам более совместимым со списком, 
используемым Отделением Организации 
Объединенных Наций в Найроби. 
 
 

 K. Фонд Программы Организации 
Объединенных Наций по 
международному контролю  
над наркотиками11 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

20. Комиссия отмечает, что ЮНДКП принимает 
меры по выполнению следующих рекомендаций. 
Когда это уместно, Комиссия приводит свои 
комментарии. 

 a) Рекомендация в пункте 11(a). ЮНДКП 
следует указывать в примечаниях к финансовым 
ведомостям объем и методы оценки объема 
обязательств и о выплате пособий в связи с 
окончанием службы, выходом на пенсию и 
ежегодными отпусками в соответствии со 
стандартами учета системы Организации 
Объединенных Наций. 

 Комментарий. ЮНДКП согласилась 
подсчитать объем своих условных обязательств для 
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включения в финансовые ведомости за 
двухгодичный период 2000–2001 годов. 

 b) Рекомендация в пункте 11(b). 
Программе следует активизировать усилия, с тем 
чтобы побудить ПРООН обеспечивать подготовку 
необходимых докладов о ревизии проектов, 
осуществляемых методом национального 
исполнения, и, в надлежащих случаях, расширить 
практику проведения ревизий осуществляемых 
методом национального исполнения проектов 
местными ревизорскими фирмами. 

 Комментарий. ЮНДКП тесно 
взаимодействует с ПРООН в целях выполнениях 
этой рекомендации. 

 Рекомендация в пункте 11(c). ЮНДКП 
следует во взаимодействии с ПРООН принять меры 
для получения всех докладов о ревизии, которые не 
были представлены за двухгодичные периоды 
1996-1997 и 1998-1999 годов. 

 Комментарий. ЮНДКП сообщила Комиссии, 
что за двухгодичный период 1998-1999 годов он 
получил заключение ревизоров в отношении 
расходов на сумму 16,9 млн. долл. США 
(92 процента) по проектам, осуществляемым 
методом национального исполнения, в то время как 
за 2000 год по состоянию на 20 июня 2001 года он 
получил заключения в отношении расходов на 
сумму 11,3 млн. долл. США (59 процентов) при 
общей представленной сумме расходов 
19,2 млн. долл. США. 
 

  Рекомендация, устаревшая в силу развития 
событий 

 

 Рекомендация в пункте 11(e). ЮНДКП 
следует оказать правительствам тех стран, которые 
не имеют национальных генеральных планов по 
контролю над наркотиками или аналогичных им 
документов, помощь для обеспечения скорейшей 
разработки таких планов, в которых были бы 
определены конкретные проблемы, связанные с 
наркотиками, установлена их приоритетность и 
намечен курс действий на правительственном 
уровне для их решения. 

 Комментарий. ЮНДКП установила, что у 
шести упомянутых стран имеются надлежащие 
альтернативные планы.  
 
 

 L. Управление Организации 
Объединенных Наций по 
обслуживанию проектовl2 

 
 

  Выполняемая рекомендация 
 

21. Рекомендация в пункте 10(a). Управлению 
Организации Объединенных Наций по 
обслуживанию проектов (ЮНОПС) следует 
подготовить полный перечень своего имущества 
длительного пользования как в штаб-квартире, так 
и в своих региональных отделениях, в целях 
предоставления информации о первоначальной 
стоимости своего имущества длительного 
пользования в финансовых ведомостях за 
двухгодичный период 2000–2001 годов. 

 Комментарий. В настоящее время ЮНОПС 
готовит полный перечень своего имущества 
длительного пользования. 
 
 

 M. Международный уголовный 
трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, 
совершенные на территории 
соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года13 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

22. Комиссия отмечает, что Международный 
уголовный трибунал по Руанде принимает меры по 
выполнению следующих рекомендаций. Когда это 
уместно, Комиссия приводит свои комментарии. 

 a) Рекомендация в пункте 11(d). 
Трибуналу следует регистрировать 
соответствующую информацию о поставщиках и 
регулярно проводить требуемую периодическую 
оценку эффективности их работы. 

 Комментарий. Трибунал намеревается 
полностью выполнить эту рекомендацию в течение 
двухгодичного периода 2000–2001 годов. 
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 b) Рекомендация в пункте 11(e). 
Трибуналу следует обеспечить выполнение 
транспортным агентством условий контракта и 
предпринять шаги для взыскания всех 
причитающихся с него сумм. 

 Комментарий. Трибунал планирует 
полностью выполнить эту рекомендацию. 

 c) Рекомендация в пункте 39. Трибуналу 
следует предпринять шаги, с тем чтобы взыскать с 
арендодателя соответствующую стоимость работ по 
уборке и содержанию помещений и ходатайствовать 
о снижении арендной платы. 

 Комментарий. Трибунал по-прежнему 
стремится получить разъяснения по связанным с 
контрактом вопросам у компании, 
предоставляющей услуги. Комиссия призывает 
Трибунал ускорить окончательное решение 
сохраняющихся вопросов с подрядчиками. 
  
 N. Международный трибунал для 

судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные 
нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные 
на территории бывшей Югославии  
с 1991 года14 

 
 

23. Все рекомендации выполнены. 
 
 

 O. Объединенный пенсионный  
фонд персонала Организации 
Объединенных Наций15 

 
 

  Выполняемые рекомендации 
 

24. Комиссия отмечает, что Пенсионный фонд 
принимает меры по выполнению следующих 
рекомендаций. Когда это уместно, Комиссия 
приводит свои комментарии. 

 a) Рекомендация в пункте 10(b). 
Пенсионному фонду следует безотлагательно 
модернизировать или заменить систему управления 
инвестициями и учета (СУИУ) для обеспечения 
должного учета инвестиций и получаемого дохода. 

 Комментарий. Пенсионный фонд указал, что 
в настоящее время эксплуатируется временная 

система и активно рассматривается вопрос о 
постоянной системе. 

 b) Рекомендация в пункте 38. Руководству 
Службы управления инвестициями следует 
ускорить процесс оформления критериев оценки 
результатов деятельности по оказанию 
консультативной помощи и услуг по хранению. 

 Комментарий. Пенсионный фонд указал, что 
уже год действуют критерии оценки результатов 
деятельности поставщиков консультативных услуг 
по инвестициям. Критерии в отношении оценки 
услуг по хранению в настоящее время 
разрабатываются. 
 

  Невыполненная рекомендация 
 

25. Рекомендация в пункте 10(a). Пенсионному 
фонду следует включать в будущие соглашения с 
Генеральным регистратором штрафную оговорку 
для обеспечения своевременного представления 
соответствующих данных бухгалтерского учета и 
финансовых отчетов. 

 Комментарий. Пенсионный фонд считает, что 
включение штрафной оговорки в отношении 
Генерального регистратора не отвечает обычной 
практике в инвестиционном секторе, и 
квалифицировать такую оговорку будет сложно, 
поскольку задержки с представлением отчетов не 
влекут за собой каких-либо возможных убытков в 
денежном выражении. 
 
 

 IV. Выражение признательности 
 
 

26. Комиссия ревизоров хотела бы выразить свою 
признательность за оказанные ей содействие и 
помощь Генеральному секретарю, 
административным  
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руководителям фондов и программ Организации 
Объединенных Наций, Главному 
административному сотруднику Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации 
Объединенных Наций, их должностным лицам и 
сотрудникам. 
 
 

(Подпись) Гильермо Н. Карагуе 
Председатель, Ревизионная комиссия 

Филиппины 
 
 

(Подпись) Сэр Джон Борн 
Контролер и генеральный ревизор 

Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии 

 
 

(Подпись) Шаукет А. Факие 
Генеральный ревизор 

Южно-Африканская Республика 
 
 

Примечания 

 1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
пятьдесят пятая сессия, Дополнение № 5 (А/55/5), 
том I. 

 2 Там же, Дополнение № 5 (А/55/5), том III, глава II. 

 3 Там же, Дополнение № 5 (А/55/5), том IV, глава II. 

 4 Там же, Дополнение № 5А (А/55/5/Add.1), глава II. 

 5 Там же, Дополнение № 5В (А/55/5/Add.2), глава II. 

 6 Там же, Дополнение № 5С (А/55/5/Add.3), глава II. 

 7 Там же, Дополнение № 5D (А/55/5/Add.4), глава II. 

 8 Там же, Дополнение № 5F (А/55/5/Add.6), глава II. 

 9 Там же, Дополнение № 5G (А/55/5/Add.7), глава II. 

 10 Там же, Дополнение № 5H (А/55/5/Add.8), глава II. 

 11 Там же, Дополнение № 5I (А/55/5/Add.9), глава II. 

 12 Там же, Дополнение № 5J (А/55/5/Add.10), глава II. 

 13 Там же, Дополнение № 5K (А/55/5/Add.11), глава II. 

 14 Там же, Дополнение № 5L (А/55/5/Add.12), глава II. 

 15 Там же, Дополнение № 9 (А/55/9), приложение III. 
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Приложение I 
 

  Ход осуществления рекомендаций Комиссии ревизоров 
 
 

Организация Выполнено Выполняется Не выполнено 
Устарело в силу  
развития событий Итого 

Организация Объединенных 
Наций 21 58% 14 39% – – 1 3% 36 

ЦМТ 5 56% 4 44% – – – – 9 

УООН 5 83% 1 17% – – – – 6 

ПРООН 24 52% 19 41% – – 3 7% 46 

ЮНИСЕФ 7 58% 5 42% – – – – 12 

БАПОР 5 45% 6 55% – – – – 11 

ЮНИТАР 8 73% 3 27% – – – – 11 

ЮНЕП 2 40% 3 60% – – – – 5 

ЮНФПА 13 65% 7 35% – – – – 20 

ФХНПООН 3 75% 1 25% – – – – 4 

ЮНДКП 10 71% 3 21% – – 1 7% 14 

ЮНОПС 12 92% 1 8% – – – – 13 

МТБЮ 3 100% – – – – – – 3 

МУТР 5 63% 3 37% – – – – 8 

ОПФПООН 7 70% 2 20% 1 10% – – 10 

 Всего 130 62 72 35 1 1 5 2 208 
 
 

Примечание: Проценты в сумме могут составлять не ровно 100 процентов вследствие округления. 
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Приложение II 
 

  Сравнительный анализ уровней выполнения 
рекомендаций Комиссии ревизоров за двухгодичный 
период 1996–1997 годов и двухгодичный период 1998–
1999 годов 
 

  (В процентах) 
 

Выполнено  Выполняется Не выполнено  
Устарело в силу  
развития событий 

Организация 
1996–

1997 годы 
1998–

1999 годы 
1996–

1997 годы 
1998–

1999 годы 
1996–

1997 годы
1998–

1999 годы 
1996–

1997 годы 
1998–

1999 годы

Организация 
Объединенных Наций 20 58 80 39 – – – 3

ЦМТ 40 56 40 44 20 – – –

УООН – 83 67 17 17 – 17 –

ПРООН 33 52 62 41 5 – – 7

ЮНИСЕФ 9 58 73 42 – – 18 –

БАПОР 23 45 77 55 – – – –

ЮНИТАР 33 73 67 27 – – – –

ЮНЕП 33 40 56 60 – – 11 –

ЮНФПА 44 65 56 35 – – – –

ФХНПООН 78 75 22 25 – – – –

ЮНДКП 13 71 87 21 – – – 7

ЮНОПС 70 92 30 8 – – – –

МТБЮ … 100 … – … – … –

МУТР … 63 … 37 … – … –

ОПФПООН – 70 100 20 – 10 – –

 Всего 30 62 64 35 3 1 3 2
 
 

Примечание: Проценты в сумме могут составлять не ровно 100 процентов вследствие округления. 
 


